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A király Budapesten.
Ő Felsége szerda óta székesfőváro

sunkban időzik. Eljött kozibénk, még 
pedig, hogy ezúttal hosszabb ideig tar
tózkodjék közöttünk. Több héten át 
marad szereteti uralkodónk Budapesten 
s a magyar embernek nem lehet lelkesebb 
kívánsága, mint hogy itt tartózkodásának 
egész ideje alatt a lehető legkelleme
sebb érezze magát nálunk.

Nem kis áldozatot követelt az 
uralkodótól az a nem csekély mérték
ben mérlegelendő körülmény, hogy a 
messze útra a legzordonabb évszakban, 
ebben a kemény hidegben határozta 
el magát. De a felséges ur a köteles
séget tai'totta első sorban szeme előtt, 
alárendelvén annak mindenkor szemé
lyes kényelmét. Ezt az erényt gyako
rolja most is megható módon.

Fejedelmi tiszt teljesítése céljából 
jön el királyunk hozzánk, most mikor itt 
üléseznek a delegációk és a monarchia 
nagy kérdései kerülnek napirendre s 
arra, ami itt történik, egész Európa 
figyelmét irányítja. Jelenléte ily alkal
makkor annál inkább szükséges, mivel 
a tárgyalásokban, mint államfő közvet
lenül ő is érdekelve van.

Sohasem maradt még az ülésszaktól 
távol, csak ha egészségi okok és orvosi 
tanács sürgetése nem kényszeritették 
a távolmaradásra. Őszinte sajnálkozás
sal kellett a múlt ősszel tudomást 
szereznünk arról, hogy budapesti útja 
hasonló esetben komolyabb akadályok 
miatt nem jöhetett létre. Egy meghűlés 
aggasztó tünetei miatt minden megeről
tető munkától betekig tartózkodnia kel
lett. A delegációk ülésszakán is nálunk 
<) Felségét a trónörökös képviselte.

Mérhetetlen öröm fog el bennünket 
annak tudatánál, hogy ruganyos szer
vezete a bajt hamar leküzdte s most 
már oly friss egészségnek örvend, 
hogy a téli ut fáradalmain kívül köny- 
nyen elviseli azokat a nehéz terheket, 
amelyek a reprezentálás következtében 
többheti itt tartózkodása alatt vállaira 
nehezednek, mikor tervbe vétettek 
udvari fogadások, ebédek és bálok, 
ahol a felséges házigazda lesz mindenütt 
az ünnep középpontja.

Akiknek alkalmuk volt a királlyal 
a legutóbbi idők folyamán személyesen 
érintkezni, a legnagyobb elragadtatással 
emlékeznek meg Ó Felsége üde sziliéről, 
beszédes, élénk tekintetéről, nem mu
lasztják kiemelni, hogy hangja milyen 
érces, hogy kedélye mily meleg, továb
bá, hogy egész lénye csupa élénkség, 
energia. Ritka, kivételes adománnyal 
áldotta meg az Egek Ura ily magas 
korban szeretett uralkodónkat.

Hogy pedig királyunk magas kora 
dacára is ily kitűnő közérzetnek örvend, 
abban része lehet annak a jótékony 
visszahatásnak, amelyet az utolsó évek 
politikai fejleményei és eseményei az 
uralkodóra szükségkép gyakoroltak. 
Szerencsésen valósult meg az aunexió, 
elvonullak a külső bonyodalmak vészt- 
jósló fellegei, a monarchia tekintélye 
és ereje hatalmasan emelkedett, a mű
velt világ pedig ő Felsége jubileuma 
alkalmával oly impozáns módon ünne
pelt, eljuttatva hódolatát, mint azt 
még alig tette. Mindezek a körülmények 
hozzájárultak ahhoz, hogy ezek a ked
vező lelki és testi dizpoziciók kifej
lődhessenek.

Mindenesetre nem utolsó tényező 
az a kedvező és üdvös fordulat, amely 
a magyar közéletben tavaly óta végbe
ment és az alkotmányos működésben 
azt a politikai irányt juttatta érvényre, 
amelynek alapját Deák Ferenc vetette 
meg és amely Ö Felsége gondolkodá
sának is megfelel. E politika egyik 
legsarkalatosabb tétele, a király és 
nemzet között az összhangot fenntar
tani és ápolni.

Magyarország eminens, vitális érde
kei megkívánják, hogy ez az összhang 
mennél erősebb, mélyebb, bensősége
sebb és főleg folytonos legyen. Erre 
törekszik most minden komoly tényező 
nálunk.

Bízva reméljük, hogy budapesti 
tartózkodása alatt Ő Felsége e törek
vés őszinteségéről, melegségéről min
den egyes alkalommal meggyőződhetik, 
s hódolatunkat, mint mindig, atyai jóindu
latával viszonozza.

NMorszi Isiiéi.
Közli: J(ajós Sajos a Hajós Testvérek festő
gőzmosó- és vegytisztitógyár cég beltagja.

I.
íme ígéretemhez megkezdem az Írásos 

közlését ama nagy és erős benyomásoknak, 
melyeket a „Nagy“-Nómetország kelt az ő fölé
nyes kultúrájával abban, aki először utazza 
be földjét nyitott szemmel és éber figyelemmel.

Célom, hogy az itteni viszonyokat párhu
zamosan tárgyaljam a mi viszonyainkkal, hogy 
az ellentétet annál szembeötlőkben mutathas
sam ki, s mindjárt rámutathassak azoknak a 
nemzeti erényeknek hiányára és intézmények 
hiányosságára, melyekben elmaradottságunk 
oka rejlik, s lehetőleg rámutathassak az esz
közökre is, melyek segítségével a hiányokat 
pótolhatnánk.

Kezdem azon a mindenki előtt ismeretes 
tényen, hogy Németország nagy iparállam. 
Látjuk azt mindjárt, amint átlépjük a határt. 
Temérdek füstölgő gyárkémény jelzi az ország 
nagy ipari hatalmát, s köztük büszkén mint
egy diadaluton száguld tova a vonat.

Németországban az ipar minden létező 
ágát intenziven Űzik. Elmaradt vagy hiányzó 
iparág nincs. Ellenben állandóan szaporodik 
azoknak az ágaknak a szánta, mellyel első 
helyen állatink a világpiacon.

Az általános elmélkedés helyett nézzük 
csak, mi tette Németország iparát oly nagygyá.

Három szóval kimondhatjuk, német nép.
A német nép hangyaszorgalma, munka

szeretete és alapossága.
A német nép egyszerűsége, igénytelen

sége, takarékossága. Tehát a beosztással élő 
német nép.

Hogy honnan jutott ezekhez az erényekhez?
Ilyennek nevelték. 8 hogy kik nevelték 

igy? Hát először azok az öregek (mert ebben 
az irányban ősökről nem beszélhetünk, csak 
öregekről), kik rájöttek, hogy csak igy lehet 
boldogulni. íme már itt mindenki természetes 
dolognak tartja, hogy ilyennek kell lennie.

A nevelést már akkor kezdik, mikor a 
gyermeknek önálló gondolatai keletkeznek. 
Akkor már a szülő, a szomszéd, a cseléd, a 
pajtások, s minden ember, kivel összejön az 
a gyermek, ilyen irányba tereli gondolatát.

Később azután jön az iskola. Ez Német
ország egyik legnagyobb erőssége. Minden 
gyermek 7 évig, azaz 14 éves koráig iskola- 
köteles. 7 éves korában kezdi, s hét osztályt 
végez. Ezalatt az idő alatt bevezetik a gyer
meket a praktikus élet és megélhetés előfel
tételeinek tudásába és ismeretébe, megtanít
ják a fent előirt erények szeretetébe.

Alkalmain volt tapasztalni, hogy hogyan 
értetik meg a gyermekkel a takarékosságot.

Egy ismerősömnek két kis fia van. Az 
egyik a hetedikbe jár (itt ez az első, mert a 
hetediknél kezdik, s úgy mennek lefelé), a 
másik 4 éves. Kaptak a gyermekek 1 — 1 sze
let csokoládét. A nagyobbik letört egy dara-
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bot és a többit eltette. A kisebbik Ugyanúgy. 
A letört darabot megették, a többire nem is 
gondoltak azután.

Hogy belássak a gyermekek gondolat- 
menetébe, megkérdeztem miért nem eszik meg.

„Kell holnapra is“ felelte a nagyobbik.
„Hátha holnap másikat kapsz?" kérdem 

tovább.
„Eh ez nem bizonyos", hangzott a válasz.
„Hát ki mondta neked, hogy úgy kell 

ezt csinálni".
„A tanító ur, meg az apám".
kis igy van ez mindenben.
Már az első évben napról-napra kapnak 

fel házi feladatot a gyermekek, (nálunk még 
a harmadikban is ritkán), s még sincsenek 
túlterhelve. Olyan életvidámak, fürgék és 
egészségesek a gyermekek, hogy öröm nézni 
őket.

Amint az iskolából kikerülnek, rögtön 
munkába fogják mind a fin, mind a leány- 
gyermekeket.

Itt kezd elválni szemmelláthatólag a mi 
társadalmi felfogásunk a németekétől.

A 7 osztályt végzett német fiú napszá
mos vagy iparos-kereskedő lesz, vagy felsőbb 
iskolába megy. S mig nálunk a négy közép
iskolát végzett fin mindennek kész elmenni, 
csak iparosnak nem, addig a német ipar a 7 
osztályt végzett gyermekben — aki jóvíil 
többet tud minden téren, mint nálunk a néga 
középiskolát végzett fiú — jó előképzettségy 
tanulókat nyer. Nálunk ellenben az iparos- 
tanulók négy, esetleg öt elemit végzett tanu
lókból kerülnek ki.

Menjünk csak tovább.
Mig nálunk a négy elemit félig-meddig 

elvégzett iparostanuló, az „iparos tanoncisko
lában" irni-olvasni esetleg rajzolni tanul és 
tanoneéveiben nem is jut tovább; addig a 
német iparostanuló, a tanoneéveiben szak 
szerű kiképzést nyer, azaz megszerzi azokat 
az elméleti ismereteket is, amelyekre szakmá
jában szüksége van. Erre a célra minden 
szakmának külön szakiskolája van, melyben 
képzett szakemberek tanítanak.

A német ipar tehát a felszabadult iparos- 
tanulóban egy kész embert ka]), kinek precíz 
és öntudatos munkáját használhatja. Ellenben 
a mi felszabadult iparos tanulóink legnagyobb 
részének még a kellő gyakorlati tudása sincs

meg althoz, hogy szakmájában önállóan dol
gozhassák.

Azután következik a kiképzés 11 ik része, 
az önképzés.

A német iparossegédnek rendelkezésére 
állanak az iparosogyesületi szakiskolák ós 
tanfolyamok, megfelelő szaktanítókkal. Nálunk 
nincs ilyesmi, s ha van, továbbképző tanfo
lyam, nem szakiskola. De ha volna is, a mi 
iparossegédeink mindenhova eljárnának, csak 
épen a szakelőadásokra nem, mert ehhez 
előbb nevelni kell őket.

Ha tehát visszapillantást vetünk az eddig 
előadottakra, látjuk, hogy fokról-fokra mint 
nagyobbodik a távolság a mi iparosifjaink és 
a németek között, s mennyire túlszárnyalják 
ezek a mieinket.

Miután pedig nagyobbrészt az iparos
segédekből lesznek a mesterek, képet alkot
hatunk magunknak a mesterek közötti kü
lön őségről

J l  nevetés t)iányossága tehát az egyik 
ok, mely visszamaradottságunk okozója.

(Folyt, köv.)

Farsangi naptár.
Február 12. vasárnap. Szerb radikális-bál 

(Récsei-Láng vigadó.)
„ 12. Ifjú radikális bál (Erzsébet.)
„ 19. vasárnap Újvidéki munkásegye-

sület-bálja (Récsei-Láng vigadó.)
„ 22, Beltéri kath. kör bálja (Récsei-

Láng vigadó.)
„ 23. Vöröskereszt bál (Erzsébet.)
„ 25. A „Magyar Kaszinó" estélye

(Kaszinó)
Február 26. vasárnap „Frohsinn" estély (Ré

csei-Láng vigadó.)
„ 28. kedd „Dalárda" estélye (Récsei-

Láng vigadó.)
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Ú jv id é k i H ír la p

K i tü n te té s .  Ö Felsége báró Voj- 
nich Istvánt, az ujverbászi kerület 
kiváló képviselőjét, a valóságos belső 
titkos tanácsosi méltósággal tüntette 
ki. Ez a legmagasabb kitüntetés valóban

méltó embert ért, aki mint alelnök irá
nyitó lelke a nemzeti munkapártnak és 
aki férfias gondolkozásával, továbbá 
kiváló tulajdonaival az ország legelső 
tekintélyeinek sorában tudott, helyet 
foglalni. Vojnich István vármegyénk 
politikai életében is mértékadó egyé
niség. Most, midőn az ország minden 
vidékéről jutnak el hozzá a legbensőbb 
Udvkivánatok, mi is sietünk a legjobb 
kivánatainkat kifejezésre juttatni Adjon 
a Mindenható Ö Excellenciájának bősz- 
szu éveken át erőt, egészséget, boldog
ságot uj, díszes méltóságának viselé
séhez.

I z a b e l la  bá l .  Szombaton folyó hó
11-én volt a főváros legelőkelőbb bálja, 
az „Izabella-bál“, amelyet az „Orszá
gos Széchenyi Szövetség11 rendezett az 
Operaházban. Főispánunk neje Mát- 
kovits Béláné és anyósa ózv: Fernbach 
Antalné ezúttal szintén a háziasszonyok 
sorában foglaltak helyet.

E lő lé p t e t é s .  Fodor Mihálynak, 
akit csak egy félévvel ezelőtt neveztek 
ki zombori pénzügyigazgatónak és aki 
ezalatt az idő alatt a közönség osztatlan 
rokonszenvére tett szert, Ő Felsége a 
királyi tanácsosi cimet adományozta és 
egyúttal ti VI.-ik fizetési osztályba lép
tette elő

E lő k e lő  e s k ü v ő .  Múlt kedden 
vezette oltárhoz Joanovics Pál minisz
terelnökségi min. tanácsos kedves 
leányát, Erzsébetet, a budai gör. kel. 
templomban Cretier Géza\ hadnagy. Az 
előkelő esküvőn az egyik násznagyi 
tisztséget Grossinger János gyógysze
rész, az újvidéki munkapárt illusztris 
elnöke töltötte be.

A „Vörös kereszt ogylot" Jelmezcstélye.
Mint már múlt számunkban említettük, a

1911. február 12.

A bosszú.
— Irta: gyulai Imre. —

Midőn Pető János munkáját a nagy gyár
telepen abbahagyta és néhány koronányi 
bérével a vasrácsos kapun kifelé távozott, 
bosszúra gondolt. Akarata ellenére kellett 
távoznia. Pedig szeretett dolgozni és nem is 
volt rá panasz jó ideig, mig barátja, ki a 
szomszéd esztergapadnál dolgozott, nem ás
kálódott ellene. Nem is sejtette Pető, hogy 
miért kellett neki távoznia, kérdezte, de nem 
mondták. Amikor társaitól búcsúzott, kutatta 
tekintetével arcukat, vájjon melyik nevet, 
melyik örül a kidobásnak. A barna arcok 
azonban nem árultak el semmit, még jóbarátja, 
Bálint András —- ki munka után gyakran van 
nála — az sem mondott semmit

Leverten, haraggal, ballagott szegényes 
lakása felé, útközben mindig csak ez motosz
kált fejében, miért, miért?

Pető János felesége ragyogott a szépség
től, szerette is őt nagyon, ép ezért bánata 
nagy volt. ha fiatal feleségére gondolt, kit 
alig pár hónapja vallott magáénak. Mit fog 
szólni ?

Felesége csodálkozott, hogy ma a rendes
nél korábban jött haza. Miután elmondta korai

jöttének okát és elHocsáttatását, felesége saj
nálkozva kérőé : „Hát András nem szóit éretted 
egy jó szót?" Pető János komoran felesége 
szemei közé nézett és tagadólag rázta fejét.

Teltek a napok, de munka seliogysem 
került Pető számára s igy az asszony kény
telen volt szülei segítségét kérni, mi aztán 
meg is jött. Végre, három hét múlva kínálko
zott számára ideiglenes, jól fizetett munka, 
csakhogy ez messze volt a várostól. Sajnálta 
feleségét othagyni, de a szükség mégis úgy 
döntött, hogy elhatározta, mig a városban talál 
munkát, addig odamegy dolgozni és hetenkint 
bejön feleségét meglátogatni. „Ugyebár jó leszel 
édesem, kérdezte feleségét gyengéden, gondolni 
fogsz rám? Nézd csak, most jut eszembe — 
szólt a férj — az a Bálint András erre felé 
sem nézett, mióta munka nélkül vagyok, vájjon 
mi van vele? Ilona, Ilona, az nem leket jó 
ember!" Hirtelen a falra nézett, hol egy hatal
mas, kampós rézszegen — melyet ö a gyárban 
csinált olyan vásári ajándék lógott; üveg
gyöngyökből összefűzött tündérház. Vedd le 
Ilona azt a bolondságot, undorodom tőle. Hisz 
már esküvőnk óta a házban van, Bálint 
András ajándéka, a szeget te csináltad hozzá, 
megszoktuk, ne bántsuk, volt az asszony 
gyengéd kérése Jól van, jól. hadd csüngjön 
továbbra is, szólt egykedvűen.

Elbúcsúztak. Az első vasárnap nem jött 
be Pető János, mivel munkáját csütörtökön 
kezdte, de a következő vasárnapot együtt töl

tötte feleségével. Este ismét tovább ment azon 
Ígérettel, hogy a következő vasárnap reggelén 
ismét jön.

A kisegítő munka igen jól ment, szorgal
masan dolgozott Pető János ós örült a napnak, 
mely eltelt és mely jönni fog, mert közelebb 
hozza öt az ö napjához, a vasárnaphoz.

Pető János egy csütörtök délután levelet 
kapott, mégpedig a gyártelepről, honnan őt 
minden indokolás nélkül elbocsátották. Talán 
sok a munka ott, ismét visszahívnak, talán 
valamelyik munkatársa még jobb munkát ajánl, 
felesége közelében?

A nehéz vasakkal könnyedén bánt, de ez 
a levél oly súlyos erős kezeinek, hogy alig 
tudja kibontani. Óvatosan bánik vele, nehogy 
beleszakitson. Forgatja, forgatja kezeiben, 
nem megy, végre egy szeggel felszakitja.

Pető .János nem tudott ebédelni, ahelyett 
elhúzódott a műhely egyik sarkába és keser
veset) zokogott.

„Hát engem lopásért bocsátottak el, egy 
darab rézért, miből szeget csináltam, hogy 
barátom ajándékát felakaszthassam és éppen 
ő árult be".

Borzasztó gyanú támadt most Petőben. 
Felismerte Bálint András cselszövényét. Hogy 
feleségéhez juthasson, kenyerétől fosztotta 
meg, a látszat, kedvéért házuktól elmaradt és 
most, mikor ő távol van, becsületétől, boldog
ságától rabolja meg. 11a ez igaz? Ólt, ha

F ISC H E R  T EST V ÉR EK , Újvidék.
M űszaki  t e l e p e

szellőztetést,
II. Rákócz i  F e r e n c - u t c a  57. s z á m . T e l e f o n : 224.

Elvaiiul: központi fűtést, szellőztetést, vízvezetéki ós csatornázási berendezéseket, légszesz világítást vlllanv- és erőátvitelt í'urvszintén 
kútfúrást es hygtemkus berendezést. Minden e szakmába vágó cikkek raktáron tartatnak és * ' * 63 .er0*m te u -

költségjegyzék díjtalanul. ~Pontos, lelkiismeretes, leggondosabb javítások jutányosán eszközöltetnek. Tervek él 
kivitel. — Jó munka.
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vöröskereszt egyletnek helybeli fiókja folyó hó
23-án az Erzsébet szállóban mulatságot ren
dez. A mulatság jellege álarcos jelmezestély 
lesz. Bemutatásra kerül a körmagyartánc, 
melynek sikeressége érdekében, hétfőtől kezdve 
tartatnak a próbák a Winkle sörház nagy
termében. Ez az estély ismét egyike lesz a 
farsang legfényesebb és legtöbb sikert Ígérő 
mulatságainak, amely társadalmunk egész intel
ligenciáját vallás- és nemzetiség külömbsége 
nélkül egyesíteni lesz hivatva. A rendezőség 
élén íb u n g y e r s z k y  S á z á r n é ,  dr. 2 > u n g yerszky  
J e d e o n n é , d fa d z s i t s  j f l n t a t  udvari tanácsos, 
P iu k o v ic h  p e re n c n é  és f o r s t e r  J é z a  állanak.

Kaszlnó-ostély. Folyó hó 25 lkán lesz 
alkalmunk ismét egy valóban élvezetes estély
ben gyönyörködni. Az „Újvidéki Magyar Ka
szinó" mulatsága lesz ekkor és az előjelekből 
ítélve, a legteljesebb siker fogja koronázni a 
rendezőség fáradhatatlan tevékenységét, mely
nek élén a kaszinó lelkes alelnöke, dr. f ó l i á n  
S á n d o r  áll.

Kinevezés. P a p p  J ó z s e f  helybeli adó
tisztet a pénzügyminiszter a X. fizetési osz
tályba sorozott adótisztté nevezte ki.

Áthelyezés. J r fe d v e c zk y  J y u t a  törvény- 
széki jegyzőt, fiatalságunk egyik agilis tagját, 
hasonló minőségben a hódsági járásbírósághoz 
helyezte át az igazságügy miniszter.

A „Szrpsztvo-1 a Tapavicza pörröl A 
helyben megjelenő „Szrpsztvo" is foglalkozik 
a folyamatban levő Tapavicza pörröl. A köz
zétett cikkben e pöiről többek közt a követ
kezőket mondja: A dr. Tapavicza-pür még 
nem nyert befejezést, de azért már a „H* és 
fegyvertársa a „Zasztava" telekiirtölték, hogy 
a megrágalmazott tanácsnok került ki ebből 
a porból vesztesen. Nem is tudnak egyebet, 
mint hogy a tárgyalás részleteiről, természe
tesen saját tendenciájuknak megfelelő módon, 
hasábok számra hozzanak híreket. Nem kívá
nunk kiterjeszkedni a por részleteire, sem a 
múlt pénteki támadásra, csupáncsak annak a 
kijelentésére akarunk teljes tárgyilagosággal 
szorítkozni, hogy dr. Königstadtler Ottó, ■ dr. 
Gál Ödön, Milits Tivadar lelkész, dr, Szvinyarev 
Miladin, Vilits Márké, dr. Ilits Biankó és 
Zsikits Milos, akiket miét tanukat kihallgattak, 
bebizonyították, hogy a vádlottak valóban 
rágalmazták dr. Tapavicza György árvaszéki

mind igaz, ami e levélben van, kiáltott iszo
nyúan?! Nem, nem hiszem, hogy Ilona meg
csaljon ! Hisz őt úgy szeretem! Meglátjuk, 
mi igaz a dologból, meglepem feleségemet 
még ma*.

Pető János felkorbácsolt leikével a vasút
állomáshoz rohant. Nem törődött félbehagyott 
munkájával, ott hagyta. Meg akar győződni.

Este volt, mikor lakása elé ért. Csend 
honolt a házban. A lámpa fénye átszürödött 
az ablak függönyén Oly csöndes volt minden, 
hogy látni vélte feleségét puha ágyában 
ártatlanul aludni . . . Dehát miért ég a lámpa, 
ha alszik, mit tegyek, ha az én megrontóm 
ott van ?

Csöndesen lépett át a kapun és tovább 
a konyhán, minden nyitva volt. A szoba 
ajtaja elölt megingott. Melle hevesen zilált. 
Benyit a szobába, Ilona felöltőit és eltakarja 
arcát. Pető János önkónytelentil a sárga 
Uampós szegre tekint mit hirtelen kiszakít a 
falból, — a vásári tündérház üveggyöngyei 
ezer darabra összetörve gurulnak szét — és 
beledőli a csábitó szivébe. „Az én tündér
házam boldogságát is igy zúztad széjjel, te 
nyomorult, előbb kenyeremtől, majd boldog
ságomtól fosztottál nteg“.

Bálint András élettelenül feküdt a pad 
lón. Testéből még mereven állt ki a sárga 
rézszeg. a rajta maradt malter fekete kabát
ján rakódott le, melyet a vér pirosra festett

elnökhelyettest. Kihallgatták még mint tanút 
dr. Demetrovics Vladimír polgármestert is, aki 
szintén dr. Tapavicza javára vallott és egy 
nagyon különös dolgot hozott nyilvánosságra. 
Dr. Demetrovics Vladimír a bíró előtt azt 
vallotta ugyanis, hogy Bállá Aladár volt 
főispán, Tomits Jósa, Lovrekovich Ferenc és 
ő mint polgármester a Justh- és radikálispárt 
több vezetőféríiával azon határozatot hozták, 
hogy dr. Tapaviezának nyakát keli szegni, mivel 
a radikálisokat otthagyta. Ez alkalommal kimon
dották, hogy minden tőlük telhető erővel azon 
fognak dolgozni, hogy dr. Tapavicza lehetetlenné 
tétessék. Kijelentette annak idejében ezeknek 
a vezetőférfiaknak unszolására, hogy vannak 
neki dr. Tapavicza ellen adatai, amelyek miatt 
ellene fegyelmi vizsgálatot indíthatna, sőt fel 
is függeszthetné. Azonban később, mialatt a 
vizsgálat a helyzetre fényt derített, teljesen 
világossá vált előtte, hogy mindazok a vádak, 
amelyeket dr. Tapavicza ellen hordtak fel, 
teljesen alaptalanok, és hogy ő a vizsgálatokat 
hamis információk alapján rendelte el. Egyéb
ként jellemző a dologban az, hogy dr. Hadzsi 
védelmében negatív bizonyítékot keresett, 
vagyis oly tanukat kívánt kihallgattatni, akik 
bebizonyíthatnák, hogy nem hallották, hogy a 
vádlottak rágalmazták dr. Tapaviezát. Ő volt 
az, aki a tárgyalásnak három hó múlva leendő 
elhalasztását is indítványozta, amig a polgár- 
mester üdüléséből visszatér. A tárgyalás későbbi 
foiyama teljesen igazolni fogja dr. Tapavicza 
ártatlanságát, aki nem fogadta el azt a békél
tetési ajánlatot, amelyet a polgármester lakásán 
felei részéről dr. Lusztig Nándor ügyvéd 
nyújtani kívánt. Az egész pörnek nem volt. 
más célzata, mint tönkretenni azt az embert, 
aki nem kívánt több közösséget sem Bállá 
Aladárral, sem Tomics Jásával. Vesztesnek 
csakis a rágalmazók kerülhetnek ki ebből a 
porból és velük a rendszer, amelynek ma már 
alig vannak hívei városunkban.

Altiszti-estély. Farsang lévén, mindenki 
iparkodik kivenni részét a mulatságból. Szer
dán a helybeli, péterváradi és kamenicai 
altisztek rendeztek egy kedves mulatságot a 
Láng vigadóban, amely igen fényesen sike
rült és a jótékony célra csinos összeget jöve
delmezett. A mulatságnak érdekességet köl 
csönzött a tombola, amelyen szebbnél-szebb 
tárgyak kerültek kisorsolásra.

Japán színtársulat. Jövő pénteken, feb. 
hó 17-én J fa n a k ó , a tokiói udvari színtársulat 
tagja látogat el körünkbe és be fogja mutatni 
világhírű művészetét. Az előadás iránt máris 
élénk érdeklődés mutatkozik, ami biztos jele 
annak, hogy telt ház előtt lesz alkalmunk a 
kiváló művésznő játékát élvezni. Erre az 
előadásra jegyek Ognyanovics Szvetozár könyv- 
kereskedésében kaphatók. Színre kerülnek 
az „O take" és te a h á z b a n “ című színmü
vek. A japán hősnőn kívül még C h o -C h o -S o n ,  
j f íu r a k a r a  és S z a t o  művészek működnek közre.

Borzalmas öngyilkossági kisérlet. Özv. 
Hirth Ádámné sz. Krnies Mária 55 éves zene- 
tanítónő rettenetesen akarta magát elpusz
títani. F hó 10-én délelőtt ideges rohamaiban 
spiritusszal leöntötte ruháját és a pincébe 
zárta magát, ott. meggyujtolfa ruháját, s mire 
a mentők segélyére érkeztek, oly égési sebe
ket szenvedett hátán és altestén, hogy meg
maradásához nincsen remény. A szemtanuk 
elmondása szerint a belek égése alatt az 
eleven test perzseli szaga áradt szét az égő 
ide oda futkosó fáklya körül, agyatrázó kiál
tásokba tört ki a rettentő fájdalomba raegté- 
bolyodott szerencsétlen asszony. A kórházba 
szállították.

Közgyűlés. Pénzintézeteink közül az „Ipar- 
és kereskedelmi takarékpénztár* volt az első, 
amely közgyűlését megtartotta. A közgyűlés 
februárius lm 5-én volt és azon 72 részvényes 
jelent meg 2321 részvény képviseletében. Az

aránylag rövid ideig működő takarékpénztár 
máris a lehető legszebb eredményt tudta 
elérni és a közgyűlésnek mintegy 21 millió 
korona ügyforgalomról és 80531 koronn 41 
fillér tiszta nyereségről adhatott számot. Egy- 
egy részvény után a lefolyt üzletév eredmé
nyéhez képest 14 korona osztalék került kifi
zetésre. Határozatba ment egyúttal, hogy a 
részvénytőke 800.000 illetve 1,000 000 koro
nára fog felemeltetni. A tartalékalap 65.000 
koronára rúg. Az igazgatóságba a következők 
választattak be: FUrst J. János, Schaffer 
Samu, Forgács Benő, Bállá Árpád, Heim 
Lipót, Horovitz D. L., Klein Zsigmond, dr. 
Lusztig Nándor, Forster Géza, Lovrekovich 
Ferenc, Pekló Béla, dr. Tibor Dezső, mig a 
felügyelő-bizottságban dr. Gold Béla helyét 
Fánk Miksa tölti be.

Elhalt zászlómentő. Múlt csütörtökön 
helyezték örök nyugalomra Szépligeten f í u s s e r  
V e n d e lt életének 66. évében. Musser 1866 bán 
mint a 6 gyalogezred zászlóvivője az ellen
séggel szemben golyózápor mellett megvédte 
az ezred zászlaját. Végtisztességén a hely
beli zászlóalj küldöttsége is megjelent és 
koszorút helyezett az öreg bajtársnak kopor
sójára.

Szerb mulatságok. Ma vasárnap, szerb 
Háromkirály napján van az almási szerb 
templom búcsúja. Ez alkalommal nagy ünnep
ségek lesznek. Este két mulatság is lesz, az 
egyik a szerb ifjuradikálisoké az Erzsébet
ben, a másik a szerb óradikálisoké a Láng 
vigadóban.

A helybeli áll. felső kereskedelmi iskola
Igazgatósága felkéri mindazokat, kik ezen 
iskolánál érettségiztek, szíveskedjenek az igaz
gatóság tudomására hozni, — amennyiben ezt 
már eddig is nem tették volna — hogy múlt 
évi december 31 én hol és milyen állásban 
voltak, illetőleg milyen foglalkozásuk volt.

Ipari továbbképző tanfolyamok. A ke
reskedelmi minisztérium az idénre Újvidéken 
3 ipari továbbképző tanfolyam megtartását 
engedélyezte, még pedig az építőipari, a 
cipészipari és a szabóipari szakból. A tanfo
lyamok szervezésével és vezetésével Nieder- 
mayer Gyula felső keresk. iskolai igazgató 
bízatott meg. ki az érdeklődő iparosoknak 
bővebb felvilágosítással szívesen szolgál.

Csalás. P a n a o to v ic s  jY e s /o r  újvidéki vas
kereskedő még a múlt év folyamán eladta
40.000 korona értékű áruit nagybátyjának, 
P a n a o to v ic s  P á ln a k  11.000 koronáért, hogy 
hitelezőinek fizetésképtelenségét jelenthesse. A 
vizsgálóbiróság által elrendelt nyomozás során 
kétségtelenül igazolt csalás következtében a 
rendőrhatóság sürgősen foganatosította a meg
talált árukon a bűnügyi zárlatot, P a n a o to v ic s  
J íe s to r t pedig letartóztatta, ki nagybátyjának 
eladott áruk árából nem idegen hitelezőit, 
hanem rokonait elégítette ki, kik szintén mint 
hitelezők szerepelnek. A károsultak, hitelezők 
számát, kik kártérítési igényüket érvényesíteni 
óhajtják, még nem tudni. Az ügyben folyik a 
további eljárás.

Halálozás, p r u c k  p e r e n c n é  szombaton 
hajnalban rövid szenvedés után jobblétre 
szenderült. Az elhunytban J r u c {  f e r e n c  nyug. 
felsőkereskedelmi iskolai igazgató nejét, dr. 
p r u c k  Q é za  ügyvéd édesanyját gyászolja.

Téli évad a fürdőben. A Városi Fürdő 
téli szezonja örvendetes számban hozta ide 
az idegeneket, akik a legnagyobb elismerés
sel adóznak a fürdő kiváló gyógy hatásáért és 
a téli kúra sikeres megtartása érdekében esz
közölt berendezésekről. Ez idő szerint az itt 
időző fürdövendógek soraiból különösen kiemel
jük dr. Schneider Károly ügyvéd földbirtokost 
Kóláról, Ditrich Jakabot Kiskörről, Klem Kata 
lint Okérről, Kréder Henriket Beocsinból, Halász 
Béla kereskedőt Bajáról, Kuebelspiss János^

í
míí-i kelme-, ruhafestó-, gözmosó- es vegy- 
tisztitó gyára. Szörmefestós. Szórmeeladas. 

Agytolltisztitás.

G yár: Széchenyi-ntca 9. si
T e le fo n  215. sz.

FEST

Újvidék.
MOS

L íp-n tca 44,
T e le fo n  111. sz.

VEGYTISZTÍT
P V * Külön g a l lé r t i sz t i tó  osz tá ly .

olc són ,  jól, g y o r s a n  é s  k ivá ló  ízléssel.  — Vidéki  m e g b í z á s o k a t  p o s t a  
u t j án  p o n t o s a n  e s z k ö z l ü n k .
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B.-Almásról, Berzenkovics 1'. jegyzőt B.-Újfalu
ról, VogenblíUt József kereskedőt Bujáról, 
Józsu Mihályt B.-Feketehegyről, Kopp FUlöpöt 
Szászberzeneéről, Glátz Eleonórát Erdővégről, 
dr. Hortlii Bélát M.-Vásárhelyről sth tsb.

A műjégpálya n kedvező téli idő beállta 
óta állandóan nagy látogatottságnak örvend. 
Különösen élénk, pezsgő élet. uralkodik a déli 
melegebb órákban s este, amikor az ivlám- 
pákkal világított korcsolyapálya megtekintése 
is már látványosságszámba megy. Beléptijegy 
ára délután 4-ig 60 fillér, este 9-ig 1 korona. 
Katonatisztek a felét fizetik, tanulók d. u 4 ig 
20 fill-t — azontúl 40 fillért fizetnek. Kísérők 
beléptidija 20 fillér.

Apolló-szinház A mozgófényképszinház- 
ban ma vasárnap a „ Jengeri rabtól cimíí 
érdekes dráma kerül bemutatásra.

Baleset. Szerdán délután három miniszt- 
ráns gyermeket, névszerint Reban Ferencet, 
llies Lajost és Bokor Sándort dr. Scbossberger 
automobilja elütötte. Két gyermek jelenték
telen sérüléseket szenvedett, míg a harmadikat 
kissé komolyabb sérülésekkel kellett a kór
házba szállítani. Rendőrségünk a vizsgálatot 
megindította és ennek lesz hivatása fényt 
deríteni arra nézve, hogy váljon kit terhel a 
felelősség.

Elitéit élelmiszerhamisltók. Rendőrható
ságunk, mint a múltban, úgy most is állandóan 
bünteti azokat, kik drága pénzünk ellenében 
merényletet intéznek egészségünk ellen. A 
hatóság nagy szigorúsággal jár el ellenük, 
amint az itt következő névsoros kimutatás 
mutatja: Sencsa jYfártonné petrőci lakos 10 
kor. ral marasztaltatott el, vizes tej árusítása 
miatt. 2. Ferketies Borbála (Temerin) lefölö
zött tej árusítása miatt 30 koronával (negyed
ízben) 3. Csereviczki Steva pirosi lakás lefö
lözött tej árusítása miatt 10 k-val. 4. Csebáes 
Lázár begeesi lakós fertőzött vízzel kevert tej 
árusítása miatt 50 korona pénzbüntetésre 
Ítéltetett, Felhívjuk a közönség figyelmét, 
hogy az ilyen megrögzött piaclakókat, kik 
már több ízben a hatóság büntetése dacára 
is hamisított élelmiszert árusítanak, boykott 
jával tegye lehetetlenné.

Öngyilkosság. Jab/crnovics Sima cipész
mester f. hó 10-én délután lakásán halántékon 
lőtte magát. Nejéhez és fiához búcsúlevelet, 
intézett, melyben inti fiát a józan életre. 
Tettének oka ismeretlen.

T e rm é s z e te s  h aza i gyógyvíz 
Biztos gyógyszer: g y o m o r-  é s  c u k o r 
b e te g e k n e k , k ö szv én y , h ó ly ag - és 

v e s e b a jo k  e llen .
Félpohár Vita forrás a gyomorégetést 
: :  a z o n n a l  m e g s z ü n te t i .  : :

A vállalat tulajdonosa a CONSUIH Keresi;. R -t.
Budapest VII., Teréz-körut 4.

Raktár: Wagner Testvérek cégnél Újvidék
Kapható minden jobb fúszeriizletben és gyógytárban.

Sportélet. F. hó 11 tői kezdve az „Ujvi 
déki vivóegylef uj honába, a kereskedelmi 
iskolában levő tornaterembe költözik át, hol 
uj aera köszönt reá, mert programmjába vette 
az összes könnyű tornászat nemeit, miután 
az ezen célra szolgáló szerek rendelkezésükre 
állanak. A tornászat hetenként kétszer, a vivó- 
órán kívül megállapítandó napokon fog tör
ténni és vezetését elsőrendű szűkötök már 
elvállalták. A m eleg öltözőszoba minden 
tag kényelmét ki fogja elégíteni. Ez nz újítás 
a sportkedvelők köreben őszinte rokonszenvre 
és érdeklődésre fog szert tenni.

Hazudozók címmel illeti impertinens 
móilon a „H.“ a nemzeti munkapárt tagjait,. 
Feleslegesnek tartva esetleges pofok miatt 
újabb 10 k. fizetését, nem keresünk megtorlást 
a közönséges rágalmazóval szemben, csak 
leszögezzük e tényt s felhívjuk pártunk tagjai
nak figyelmét e lappal szemben követendő

magatartásukra vonatkozólag. Egyébként a 
„H.‘‘ ezen újból felkapott durva hangját s 
felelősségnélküli alantos gyanúsítását a legha
tározottabban visszautasítjuk.

Fáradhatatlan! Már felír. 15 tői kezdve 
gimnazistákat polgáristákat olcsón tanít, kü
lönbözeti vizsgákra előkészít, rajzot, aquarell 
és olajfestészetet oktat több évi praxissal ren
delkező fiatal ember. Levelek „JOIar/ás“ 
jeliigével, poste restante, az újvidéki postahi
vatalhoz cimzendők.

Baics zonoiskolájában Újvidéken diplo
máit tanárok modern zenepaedagogiai alapon 
tanítják a zeneművészetet, havi 10 kor. tandj- 
mellett. A zeneiskola előkészít főiskolai zenei 
iskolák vizsgáira.

A hálószobák réme, a poloskák kiirtása 
eddig a lehetetlen dolgok közé tartozott. Mióta 
azonban a Löcherer Cimexinnel történtek pró
bák, beigazolódott, hogy a Cimexin nemcsak 
az élő poloskát pusztítja el nyomban, de a 
Cimexin hatása folytán a peték rögtön kiszá
radnak és többé ki nem kelnek. A Cimexin 
mindenütt használható, szövetet, bútort, falat 
vagy festést nem piszkit; nyomot vagy foltot 
nem hagy. Kapható: Herczog István gyógy
szertárában Újvidék és a készítőnél: Löcherer 
gyógyszerésznél, Bártfán.

Wagner Testvérek 5 - ö s  s z á n n i  

pörkölt kávéja a legfinomabb.

Hirdetések.

fl M t s i i i  és a leaiiM  l i l i i f e  az.
melyetcarbitfejlesztéssel létrehozott acety- 
len égővel teremt az u. n. Mignon készü
lék. Ennek előállítási költsége óránkint 
30 gyertyaerősségü világításnál 2*/a tíl- 
lér. Minden világítási zavar nélkül köny- 
nyen utántölthető. A töltés alig 3--4 
percet vesz igénybe, nem esik semmi
féle törvényes ellenőrzés alá és nem jár 
veszéllyel Esetleges bevezetéseknél n 
legolcsóbb költségelőirányzattal szolgá- 
:: lók. — Legjobb referenciák. ::

Bernhart Ferenc
Szilberek (Bács-Bodrog vmegye.)

Kínálok ezenfelül 10 — 100 lángerős sta- 
:: bilis készüléket a legolcsóbb áron. ::
=  Ú J D O N S Á G .  = = = = =
Ajánlok továbbá legújabb rendszerű 
kovács- és lakatos műhelybe való készü
lékekét. A készülékek kezelésébe ingyen 
:: tanítom be nz érdeklődőket.

Bernhart Ferenc
a Lakos és Székely cég képviselője. 
:: (Budapest VI., Lehel utca) ::

Hirdetmény.
Az újvidéki református egyháztanács temp

lomának tornyát vörösrézzel óhajtván atfüdetni, 
templomtetözettí alá horgonyozott vaslemezből 
készült ereszcsatornát, valamint vízlevezető 
csatornákat alkalmazni; a torony csillag jel
vényét (tűzaranyban) megaranyoztatni; a meg
levő villámhárítót meglelő jó karba helyezni;

továbbá:
a torony és templom külső falazatáról a nem 
szilárdan álló vakolatot letisztítani; rotnánce- 
menttel újra vakolni; végül nz egész templom 
épület külsejét fehéren átmeszelni:

mindezen munkákra (külön a bádogos, 
külön a kőműves csoportra) versenytárgyalást 
hirdet, melyre nz Írásbeli ajánlatok folyó évi 
március 10-ig a lelkészi irodába küldendők. 
A feltételek ugyanott betekinthető!;.

Az egyhAztnnács fenntartja magának a 
jogot arra, hogy a beérkezelt- ajánlatok közül, 
árkülönbségre való tekintet nélkül, szabadon 
választhat.

Újvidék, 1911. febr 10.

Sgyházi elöljáróság.

5S2. szám. 1910. végrli.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a zsablyai kir. törvényszéknek 
1909 évi Sp. I 432. számit végzése követ
keztében dr. Popovics jYÍHivoj újvidéki ügyvéd 
által képviselt Csonkíts Milosné sz. Petrova- 
csanin Kata és társa javára özv. Petrovaesanin 
Gyokáné sz. Gyorgyevics Amália ellen 200, 
200 kor. 20 fill. s jár. erejéig 1909. évi szept. 
hó 18-án foganatosított biztosítási végrehajtás 
utján le- és felülfoglalt és 972 kor.-ra becsült 
következő ingóságok, u. m.: butornemüek, 
kukorica stb. nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zsablyai kir. járásbíró
ság 1910. évi V. II. 120/12 számú végzése 
folytán 200, 200 kor. 20 fii. tőkekövetelés, 
ennek és pedig 200 kor. után 1909. szept. 
1 tői, 200 kor. után 1909. okt. 3-tól, 20 kor. 
után 11109. szept. hó 1-sö napjától járó 6% 
kamatai V3V0 váltódij és eddig összesen 
112 kor. 80 fill.-ben biróilag már megállapított 
költségek erejéig, az árverés az alperes laká
sán Csurogott leendő megtartására 1911. évi 
feb. hó 18-ik napjának délutáni 2 '/, órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében kész- 
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielé
gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t. c. 120. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Zsablyán, 1911. január hó 30-án.
Szagfjmeister jjániet, kir. bir. végiül.ELSŐ ÚJVIDÉKI KERÉKPÁR ÉS VARRÓGÉP EMAILLIROZÓ MÜINTÉZET.

JUNG S. Ú jv id é k ,  S z ü c s - u t c a  2 7 .
Varrógép és bicikli raktá
romban olcsón, jótállás mel
let minden e szakmába való 
javítást elvállalok; ugyszin- 

sz ük s é g e s  alkatrész nálam 
beszerezhető.

minden

A z o n n a l  e l a d ó k .
Fiiszeriizletbe való állványok 48 fiókkal 

továbbá egy 31 méteres bosszú kiszolgáló 
asztal, egy négyrekeszes lisztesláda. két rövid- 
árus kiszolgáló asztal és egy állvány csoma
golt áruk részére jó állapotban. — Bővebbet

Bttdosán István
II. Rákóczi Ferenc utca 56 szám.

ZONGORA és  :: 
HARMONIUM RAKTÁR.

Al api ttatot t  1890. é v b e n .
v í

Zongorák, pinninok. liarmóniiimol; javí
tását és hangolását elvállalja ::

KLUKA GYÖRGY
zongoiakészitö. Május 1-töl saját házában. 
:: ÚJVIDÉK, I’etőfi-lltca 18. szám ::
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Újvidék és környéke

lege lső  női d ivat-szalonja
az 1899. évben alapított

W eith  H erm an n -fé le ,
amely a legizlósebb angol és francia toil- 
leteket szálliija.

A nagyérdemű hölgyközönséget szolid 
árak és pontos kiszolgálás mellett iparko
dom kielégíteni.

Ennek legjobb bizonyítéka az a jó 
hírnév, amelyet cégem eddigelé elérni 
szerencsés volt.

Midőn a t. közönségnek eddigi jóindu
latú támogatásáért és bizalmáért köszö
netét mondok, szalonomat további becses 
figyelmébe ajánlom.

Kiváló tisztelettel 
WEITH HERMANN

Újvidék II. kákóczi Kerenc-utea 28.

R vidékre megfeleld mintaruhák melleit dolgozom.

a Rákóczi Kerene-utca 
13. szánni ujjonan :: 
épülő házban 1911. évi 
május bú l ére a má
sodik emeleten egy 6 
szobás és egy 4 szo
bás lakás az összes 
mellékhelyiségekkel, a 
legnagyobb igényű :: 
kényelemmel beren
dezve, továbbá 2 na
gyobb és 2 kisebb igen 
szép tágas üzlethelyi
ség. — Bővebb fel
világosítással szolgál a 

ház tulajdonosa

S c lM Z  tiplit
Schwarz Testvérek :: 
cég irodájában Haltér 
:: 12. szám. ::

Van szerencsém a n. é. közönség
nek becses tudomására hozni, hogy a

-----  „G A IVI B R I N U S “ ------
S ö r c s a r n o k o t  é s  v e n d é g l ő t
„U? vasember“ palotában átvettem, s 
naponta

F r is s ,  k i t ű n ő  k ő b á n y a i  s ö r t
és tiszta szeréini borokat fogok mérni. 
Azonkívül jó konyháról is gondoskodtam.

Perlits Sándor, világhírű tamburás 
zenekara játszik.

Szolid és pontos kiszolgálás. |

Szives pártfogást kérve vagyok
mély tisztelettel

P e t r o v i t s  Vazul .

eladása 50 litertől felfelé
hordókban éa palackokban. 5 III. házhoz szálllttatlk.

Kész uj bordók forrázva 
állandóan raktáron vannak.

W A C H T L  IM R E ,  k á d á r
Újvidék, 1‘etófi-utea 8. sz (Saját házában).

k  § l§ ü § § í l§ l§ § § l§ i§ ü § ll§ !§ § i

A folyton emelkedő kávé árak a legtöbb kereskedőt ar 
tetik, hogy ti kávé árakat tetemesen felemeljék. Mi kedvező bev; 
folytán ór iás i  kávókészlet felett rendelkezünk és azon k 
helyzetben vagyunk, hogy azok árát változatlanul megtartjuk és 
nagy kedvességnek örvendő kitűnő keverékeinket.

:ra kész- 
ísárlások 
ónyelmes 
ajánljuk

-33

1. s/.áír Háztartási keverék . 1 l<g K 3 20
2. II Jó háztartási keverék . 1 II K 3.60
3. II Karlsbadi keverék . . 1 n K 4 40
4. II Mágnás keverék . 1 l) K 4 80
b. M Wagner keverék 1 II K 5 20
6. II Gyöngy finom 1 II K 3 80
7. 1) Gyöngy legfinomabb . . 1 n K 4 80

K ávéink  e lőnye i
Legfinomabb tiszta iz.

Tökéletes erős zamat.
Legnagyobb kiadósság.

WAGNER TESTVÉREK, ÚJVIDÉK.

-33

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek szives tudomására hozni, 
hogy 1910. december hó 1-től kezdve a jóhirnévnek örvendő „ E r z s é b e t 11 
szállodát a kávéházi és éttermi helyiségekkel együtt á< vettem.

Minden törekvésem oda fog irányulni, hogy a t. közönség minden
nemű igényeit, kielégítsem. Az e téren szerzett sok évi tapasztalatom folytán 
abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy a n. é. közönség kívánságainak pon
tosan megfeleljek.

Szives pártfogásért esd kiváló tisztelettel
H o r t i  B a l á z s .

Ízletes konyha! 
Villanyvilágítás! 
Fürdő a  h á z b a n ! 
Pilseni Urquell sör!

Kitűnő fajborok!
Pontos, szolid és figyelmes 
kiszolgálás. Kényelmes, szép 
és t iszta  szobák I

Eredeti „Otto“ motorok
benzin, benzol, petrolin, szivógáz és nyersolaj üzemre malmok és ipargépek hajtására 

a legalkalmasabb és legolcsóbb üzemelő.

Biztos, nyugodt üzem!

Kiessling E. és Tsa, Leipzig-Plagwitz
gyártmányú famegmunkáló gépek, asztalosok és fűrésztelepek részére.

A magánjáró eredeti „Otto“
benzinlokomobilok nélkülözhetlenek minden gazdának,
— Gép motor és Hengerolajok, Hajtószíjak stb. s tb .—•

Lángén és W olf m otorgyár Budapest— W ien
Fióktelepi Újvidék Temerini-u. 7. p f *  Kérjen érjegyzéket ée költségvetést.
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------------ E ls ő ra n g ú
fé n y k é p é s z e t i  m ü in té z e te

Ú J V ID É K ,
P e tö f i - u t c a  3 2 .  (S a já t  ház.) =

Alapittatott 1882. Alapitlátott 1882
H F *“ A  l e g jo b b h i rü  e g y e n ru h á 
i t ^ ' '  —  k é s z í tő  in té z e t  = =

SUKDOLÁK
Pétervárad.

Elvállal mindenféle egyenruhakószit 
legfinomabb és legdivatosabb formában.

Az e szakmába vágó összes cikkek állan
dóan raktáron tartatnak.

Szolid és  p o n t o s  kiszolgálás.

Mindenki tudja,
hogy csakis

l
nagyáruházában lehetlegjobbanés 
legolcsóbban bútort, függönyö
ket és szőnyegeket beszerezni.

Újvidék.Telefon 24. I’elefon 24

I f f f i i  ÉS M (
Dr. Karmán János és Berger Alfréd 

-------------- ÚJVIDÉK. --------------
Kossuth Lajos-utca 40. szám ( i  Peit i  Magyar 
Kereskedelmi Bank fellett.  TELEFON 65, szám,)

és foghúzás érzék- 
telenitéssel. ::

Arany hídmunkák 
és koronák, műfo 
gak arany és kaut- 
sclmklemezzel, fog
tömések (arany-, :: 
ezüst , pocellánstb.)

Vidéki megbizáso- 
| kát 12 óra alatt 

intézünk el. ::

B ■

Sztefanovits Ly. Fia, Újvidék.
a T e l e f o n  s zá m  7 8 .  K o s s u t h - L a j o s - u t c a  2 7 .  A l a p i t t a t o t t  1 8 6 6 . •

Első kékkő. -  Dupuy-féle búza magcsávája.
Legolcsóbb kávéraktár. _

a Minden fajtája ásványvizek nagy raktára, mindig friss töltésben.
:: Californiai gyümölcs. Friss szardínia és keleti tengeri bet ing ::

Konservált főzelék dobozban. - Görögféle gyógyborok.
— Naponta friss teavaj a fó'hercegi tejgazdaságból. Bajor sör palac- —

kokban. Asztali csemege borok és pezsgő, legfinomabb liquerök.

Prágai sonka. Legfinomabb sajtfélék. Befőttes gyümölcsök
■ M V '  M in d e n  f r i s s  á l l a p o t b a n  é s  a  l e g o l c s ó b b a n . A(


